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이 책의 구성

1. 주요 내용 — 그 장소에서 어떤 말을 배우는지 먼저 확인해요.

2. 본문 — 여행자가 실제로 하는 말을 한국어 뜻, 원문, 한글 발음으로 정리했어요. 오른쪽 위 QR을 찍으면 원어민 음성과

대화 전체를 들을 수 있어요.

3. 단어 · 현지 팁 — 문장에 나온 단어와, 그 장소에서 알아 두면 좋은 점이에요.

한글 발음은 실제 소리에 가깝게 적었어요. QR 음성으로 꼭 함께 들어 보세요.
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제1과

교통
음성 듣기

주요 내용

관광지로 이동하고 버스·택시·그랩·오토바이를 이용할 때 쓰는 문장이에요. 목적지를 말하고, 요금이나 출발 시

간을 묻고, 짐 문제를 설명할 수 있어요.

1. 관광하러 왔어요.

Tôi đến đây du lịch ạ.

또이 덴↗ 더이 주 릭↓ 아↓

입국심사에서 관광 목적 말하기

2. 기사님, 여기서 내려 주세요.

Anh cho tôi xuống đây ạ.

아인 쪼 또이 쑤옹↗ 더이 아↓

택시에서 여기서 내릴게요

3. 저기요, 호이안 가는 버스 몇 시에 있어요?

Em ơi, xe đi Hội An mấy giờ?

엠 어이, 쎄 디 호이↓ 안 머이↗ 저↘?

호이안행 버스 시간 묻기

4. 저기요, 그랩 타는 곳이 어디예요?

Em ơi, chỗ đón Grab ở đâu ạ?

엠 어이, 쪼~ 돈↗ 그랩 어∨ 더우 아↓?

다낭에서 그랩 타는 곳 찾기

5. 저기요, 제 여행 가방이 아직 안 나왔어요.

Em ơi, va li của tôi chưa ra.

엠 어이, 바 리 꾸어∨ 또이 쯔어 자

공항에서 가방이 안 나왔을 때

6. 헬멧 하나 주세요.

Cho tôi xin một cái mũ bảo hiểm.

쪼 또이 씬 못↓ 까이↗ 무~ 바오∨ 히엠∨

오토바이 택시에서 헬멧 요청하기

본문 10문장



7. 저기요, 저 정문 앞에 있어요.

Em ơi, tôi đang ở trước cổng chính.

엠 어이, 또이 당 어∨ 쯔억↗ 꽁∨ 찡↗

그랩 기사와 정문 앞에서 만나기

8. 저기요, 이 주소로 가 주세요.

Em ơi, cho tôi đến địa chỉ này với ạ.

엠 어이, 쪼 또이 덴↗ 디어↓ 찌∨ 나이↘ 버이↗ 아↓

주소를 보여 주며 택시 타기

9. 미터 켜 주세요.

Em bật đồng hồ tính tiền giúp tôi nhé.

엠 벗↓ 동↘ 호↘ 띵↗ 띠엔↘ 줍↗ 또이 냬↗

택시 미터 켜 달라고 하기

10. 저기요, 오토바이 하루 대여는 얼마예요?

Em ơi, thuê xe máy một ngày bao nhiêu ạ?

엠 어이, 퉤 쎄 마이↗ 못↓ 응아이↘ 바오 니에우 아↓?

오토바이 하루 대여하기

Tôi 또이

저

đến 덴↗

도착하다

đây 더이

여기

du lịch 주 릭↓

여행하다

ạ 아↓

공손한 종결 어미

Anh 아인

기사님

cho 쪼

주다

tôi 또이

나

xuống 쑤옹↗

내리다

Em 엠

동생, 너

ơi 어이

~야 (부르는 말)

xe 쎄

차

đi 디

가다

Hội An 호이↓ 안

호이안

mấy 머이↗

몇

giờ 저↘

시각

chỗ 쪼~

장소

đón 돈↗

픽업하다

단어



Grab 그랩

그랩

va li 바 리

여행 가방

của 꾸어∨

~의

chưa 쯔어

아직

ra 자

나오다

một 못↓

하나

cái 까이↗

개 (분류사)

mũ 무~

헬멧

bảo hiểm 바오∨ 히엠∨

보호용

đang 당

~하는 중이다

trước 쯔억↗

앞에

cổng 꽁∨

문, 입구

chính 찡↗

주요한

địa chỉ 디어↓ 찌∨

주소

này 나이↘

이

với 버이↗

그리고

bật 벗↓

켜다

đồng hồ 동↘ 호↘

계기

tính 띵↗

계산하다

tiền 띠엔↘

돈

giúp 줍↗

도와주다

nhé 냬↗

~해 주세요 (부드러운 말투)

thuê 퉤
빌리다

xe máy 쎄 마이↗

오토바이

ngày 응아이↘

하루

bao nhiêu 바오 니에우

얼마

여권과 숙소 정보를 바로 꺼낼 수 있게 준비해 두세요.

질문을 못 알아들으면 당황하지 말고 천천히 다시 말해 달라고 요청하세요.

차가 완전히 멈춘 뒤 내리고, 문을 열기 전에 오토바이나 자전거가 오는지 살펴보세요.

현지 팁



제2과

숙소
음성 듣기

주요 내용

숙소에 체크인하거나 필요한 물품을 요청하고 불편 사항을 알릴 때 쓰는 문장이에요. 예약자 이름을 말하고, 수

건을 더 받거나 짐을 맡기고, 에어컨 문제를 설명할 수 있어요.

1. 에어컨이 작동하지 않아요.

Điều hòa không hoạt động ạ.

디에우↘ 화↘ 콩 홧↓ 동↓ 아↓

에어컨이 고장 났어요

2. 저기요, 수건 두 장 더 주세요.

Em ơi, cho tôi thêm hai cái khăn tắm.

엠 어이, 쪼 또이 템 하이 까이↗ 칸 땀↗

수건 더 받기

3. 짐 좀 맡아 주실 수 있어요?

Em giữ hành lý giúp tôi được không ạ?

엠 즈~ 하인↘ 리↗ 줍↗ 또이 드억↓ 콩 아↓?

짐을 맡길 때

4. 예약했어요. 저는 김민지예요.

Tôi đặt phòng rồi. Tôi tên Kim Min-ji ạ.

또이 닷 퐁 러이. 또이 뗀 낌 민 찌 아.

호텔 체크인하기

Điều hòa 디에우↘ 화↘

에어컨

không 콩

않다

hoạt động 홧↓ 동↓

작동하다

thêm 템

더

hai 하이

둘

khăn tắm 칸 땀↗

목욕 수건

본문 4문장

단어



giữ 즈~

맡아 보관하다

hành lý 하인↘ 리↗

짐

được 드억↓

가능하다

직원에게 말할 때 에어컨이 언제부터 작동하지 않았는지 알려 주세요.

직원이 방을 확인하는 동안 귀중품은 직접 챙기고, 문제가 해결되지 않으면 다른 방이 가능한지 물어보세요.

직원에게 수건을 부탁할 때 필요한 장수를 분명히 말하고, 객실 번호를 알려줄 준비를 해 두세요.

현지 팁



제3과

카페
음성 듣기

주요 내용

카페에서 와이파이를 이용하고 싶을 때 쓰는 문장이에요. 네트워크 비밀번호를 정중하게 물어볼 수 있어요.

1. 저기요, 네트워크 비밀번호 좀 알려 주세요.

Em ơi, cho tôi xin mật khẩu mạng với ạ.

엠 어이, 쪼 또이 씬 멋↓ 커우∨ 망↓ 버이↗ 아↓

와이파이 비밀번호 묻기

Em ơi 엠 어이

저기요

mật khẩu 멋↓ 커우∨

비밀번호

mạng 망↓

인터넷

비밀번호가 숫자라면 직원이 천천히 말해 달라고 부탁하고, 입력한 뒤 연결됐는지 확인하세요.

카페에 들어가 자리를 잡기 전에 직원에게 인터넷 이용이 가능한지 먼저 물어보면 좋아요.

본문 1문장

단어

현지 팁



제4과

길 묻기
음성 듣기

주요 내용

관광지까지 가는 길을 물어볼 때 쓰는 문장이에요. 용다리에 어떻게 가는지 현지인에게 물어볼 수 있어요.

1. 저기요, 용다리에는 어떻게 가나요?

Em ơi, tôi đến cầu Rồng thế nào ạ?

엠 어이, 또이 덴↗ 꺼우↘ 종↘ 테↗ 나오↘ 아↓?

용다리 가는 길 묻기

cầu 꺼우↘

다리

Rồng 종↘

용

thế nào 테↗ 나오↘

어떻게

길을 묻기 전에 휴대전화에 목적지 지도를 미리 띄워 두면 설명을 따라가기 쉬워요.

길을 건널 때는 오토바이가 계속 다닐 수 있으니 주변을 살피고 천천히 건너세요.

본문 1문장

단어

현지 팁



제5과

생활
음성 듣기

주요 내용

주유소와 환전소, 통신 매장에서 필요한 것을 요청할 때 쓰는 문장이에요. 잔돈을 확인하고 연료를 채우거나, 데

이터 유심을 사고 달러를 동으로 바꿔 달라고 할 수 있어요.

1. 잔돈 있어요?

Em có tiền lẻ không ạ?

엠 꼬↗ 띠엔↘ 레∨ 콩 아↓?

거스름돈이 있나요?

2. 가득 넣어 주세요.

Em đổ đầy bình giúp tôi với ạ.

엠 도∨ 더이↘ 빙↘ 줍↗ 또이 버이↗ 아↓

주유소에서 가득 주유하기

3. 저기요, 7일 데이터 유심이 필요해요.

Em ơi, tôi cần SIM dữ liệu bảy ngày.

엠 어이, 또이 껀↘ 씸 즈~ 리에우↓ 바이∨ 응아이↘

베트남에서 7일 유심 사기

4. 달러를 동으로 바꿔 주세요.

Em đổi đô la sang tiền đồng giúp tôi ạ.

엠 도이∨ 도 라 쌍 띠엔↘ 동↘ 줍↗ 또이 아↓

달러를 동으로 환전하기

có 꼬↗

있다

tiền lẻ 띠엔↘ 레∨

잔돈

đổ 도∨

주유하다

đầy 더이↘

가득

bình 빙↘

탱크

cần 껀↘

필요하다

본문 4문장

단어



SIM 씸

유심

dữ liệu 즈~ 리에우↓

데이터

bảy 바이∨

일곱

đổi 도이∨

환전하다

đô la 도 라

달러

sang 쌍

~로

tiền đồng 띠엔↘ 동↘

베트남 동

가게에서 물건을 사지 않고 잔돈만 부탁하면 거절당할 수도 있으니, 먼저 작은 물건을 사는 편이 좋아요.

지폐를 건넬 때는 금액을 확인하고, 거스름돈을 받은 뒤에는 그 자리에서 바로 세어 보세요.

차량에 맞는 연료 종류를 미리 확인해 두세요.

현지 팁



소리로 들어야 입에 붙어요

이 문장들의 원어민 음성, 느리게 듣기, 대화 영상은 모두 무료예요.

장소별로 학습목표·대화문·어휘·말해 보기까지 담은 학습 교재도 무료로 받을 수 있어요.

hanmaditrip.com/vi/
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